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Vallás, katholicismus, papság.
műbőröm szó, három fogalom, mely sohase 

t'olt' áfmyha összezavarva, mint ma.
Ákílc a magyar kormány egyházpolitikáját 

ellenzik, nagy mesterei e fogalmak összezava
rásának. Hogyisne ? Ezen fordul meg egészen 
az ő igazuk.

Nincs vallás, csak a katholikus. Nincs 
katholicismus, csak az, melyet a papok hir
detnek. A  ki tehát az egyházpolitikát illetőleg 
nem mondja utána, a mit a papok mondanak, 
az nem katholikus, nem is vallásos, sőt rossz 
hazafi, világfelforgató. Mert „inkább megállhat 
a világ nap nélkül, mint az állam vallás 
nélkül."

Állapodjunk meg itt.
A  vallás az ember legbensejében honoló 

mély és fenséges érzés, méh* imádásra készt 
azon kimondhatatlan Nagyság előtt, kinek te
remtményei vagyunk. Megsemmisülés és felma- 
gasztultság, félelem és bizalom, egy kifejez- 
hetetlen vágy, melynek kevés a világ. Eped a 
Végtelen után, melyet bár felfogni nem képes, 
mégis kiolthatatlanul kiván. Egy titokszerü 
viszony az, melyben a lélek Teremtőjével köz
lekedik és szemlélni igyekszik azon nagy 
igazságokat, melyek a lelket éltetik és vigasz
talják, őt a perc indulata fölé emelik és azon 
fenséges érzettel töltik be, mely halhatatlan
ságot igér és biztosítékát képezi egy jövő 
életnek.

E vallásos érzületnek egyik kielégítési 
a a katholicismus egy nagy es fölséges 
srendszer, igazi világvallás; az emberi 
imnek örök fénye és boldogítója.
De vallás és katholicismus nem egy és 

ugyanaz.
A  katholicismus idő folyamán lett; előtte 

és mellette voltak és vannak vallásrendszerek, 
melyek híveiket épugy kielégítik, ugyanazon 
morált tanítják és ugyancsak az emberiség 
vallásszükségletének hajtásai.

A  katholicismus tehát az emberiség köz- 
kincscül tekinthető vallásos érzületnek csak 
egy különös nyilvánulása. Létezik vallásos 
érzület, habár nem is katholikus. Létezik 
millió és millió ember egy ugyanazon meny- 
nyei atyának édes gyermekei, kiknek lelke 
épugy eseng és talál megnyugvást a vallás 
vigaszában, mint a katholikusoké. E milliókat 
vallásos érzület hiányával vádolni vakmerőség 
és clvakultság volna.

A  különböztetésben még tovább kell 
mennünk. Mert katholicismus és katholikus 
papság még kevésbbé ugyanazonosak.

A papság valamely különös alakja, továbbá 
a vallás katholicismus érdekei közt nincs 
szükségképeni összefüggés.

A  papság van a népért és vallásért. Nem 
pedig a nép és vallás a papokért.

A z egyházkormányzat kérdései nem a 
vallást, hanem a politikát illetik és azok nem 
dogmák szerint, hanem a jo g  és célszerűség 
elvei szerint intézendők.

Katholikus vallás és katholikus papság 
közt különbség van. Ezt nem mi mondjuk, 
ezt ők maguk hirdetik.

Ok éneklik naponta: „És bocsásd meg 
uram a mi vétkeinket." De aztán „jegyezd 
meg jó l azt a napot, mikor megbántod a papot," 
hirdetik a szeretetet, de gyűlölnek minden 
erejükből, szentségnek magasztalják a házas
ságot, de maguk nem kérnek belőle, dicsérik 
a szegénységet, de ők kincsekben ülnek.

Folytassuk-e ?
A  kik a szelíd és alázatos Jézust dölyf- 

ben és gyűlöletben szolgálják, azon papságnak 
a katholicismussal, de sőt még a vallással 
sincs semmi köze. Ok maguk különítik el 
magukat. De ha érdekeikről van szó, akkor 
annál inkább azonosítják magukat és azt 
mondják: az egyházpolitikai javaslatok meg
támadják a katholicismust és megölik a vallást.

Ezek a javaslatok a vallást és katholicis
must nem támadják egyedül csak a papok 
érdekeit.

De tegyünk különbséget vallás, katholi
cismus és papság között.

A  afcsdi kerület orsz képviselője. S z ily  
Pongra.cz ur nyilatkozatot tesz közzé, melyben 
tiltakozik az ellen, hogy őt is a reversálislák közzé 
sorolták. Örömteljes megelégedéssel veszünk mi is tu
domást e tiltakozásról, melyből most már jogosan 
következik az, hogy a képviselő ur feltétlen hive a 
vallásügyi reformoknak és a zoka t m e g  is  f o g j a  sza
v a z n i. Ez a nyilatkozat lo g ik a i követelménye, mert 
egyebekben a felszólalás kissé homályos és ha ma
gyarázatot nem nyer, csakis a következtetés utján vá
lik kétségtelenné. Ugyanis a nyilatkozat igy szó l: 
..Válaszomban —  egy politikai toasztváltásra vonat
kozik —  kiemelve a vallások egyenjogúságának elvét, 
hivatkoztam arra, hogy Magyarország kath. lakóinak 
nem csak hitbeli, de társadalmi kérdésekben is vezére 
a prímás: bízom abban, hogy azon kérdésben is meg 
fogja tudni találni az utat arra (az elkeresztelési sé
relmekre volt csupán czélozva), hogy az a katholikusokra 
nézve oly módon védessék meg, melyben mindannyian 
megnyugodhatunk. Ez volt összes nyilatkozatom a z  
e g y h á z p o lit ik á ró l.“ Ez a passus o ly a n , melyben a 
felszólalást provokáló plébános teljesen megnyugodha
tott és a jövő magatartásra nézve is reményt ment
hetett, mert az az orsz. képviselő, ki egy eminens 
politikai kérdésben a tö rv é n y  és annak alapján hozott 
min. rendelet variálására nézve a prímás és nem a 
törvényhozás vagy kormány felfogásában bizik s a ki 
nemcsak a hitbcá, d e  tá rs a d a lm i (e szó felette tág- 
körü) kérdésekben is a prímást tekinti a katholikusok 
vezérének, nem kötötte be ugyan magát, de roszhisze- 
müleg az se cselekszik, ki az ily nyilatkozatot pro 
vagy contra saját javára magyarázza, mert a vallások 
egyenjogúságának elve mellett különben is egyenlően 
lándzsát tör, a reformokat ellenző úgy, mint az azokat 
helyeslő, csak a mód, czél és eszköz más. Helyes 
lett volna tehát a homályos passus helyett a nyilatko
zatot azzal megtoldani, a mi abban h iá n y z ik  s a mi a 
reversális-adás negaciója mellett fődolog : „ennek 
folytán a törvényjavaslatokat teljes megnyugvással és 
meggyőződésem erejével m e g  f o g o m  s z a v a z n i.“ így 
aztán nem kellene a logikán másnak törni a fejét — 
teszi hozzá egy olvasónk, ki a _p ttro s z o k “ vallásügyi 
akcióját figyelemmel kiséri s attól tart, hogy az e 
névvel díszelgő képviselők nem szavazzák meg a ja
vaslatokat.

A jó Béni.
Öles hosszú ember, a magasok közül is kimagaslik, 

és ez az ember véges-végig, amilyen hosszú, tele van 
csupa jósággal. Itt lent szolgabiró volt s kilátása volt 
rá, hogy ta lá n  még főszolgabíró is lehet belőle, ott 
fönt most a miniszterek jobb keze, s már eddig is 
két főispáni székkel kínálták meg.

Főispánt majd csak találnak —  gondolta ő is, 
a hívek között leghívebb, meg Wekerle is —  hanem 
a párt sohasem kap második Bénit; hát nem ment 
főispánnak, meg nem is eresztették.

És most —  ha Wekerle a feje, ha Szilágyi az 
esze a pártnak —  hát ő meg a keze-lába. Hiába gon
dolkodik az ész a fejben, Béni, a jó  Béni nélkül nem 
lesz az meg, amit az ész kigondolt.

Az ellenzéki élciapok szeretik a kormánypártot 
—  az abban uralkodó erős pártszellem és fegyelem 
miatt _  láncra fűzött rabszolgahadnak pingálni. Nos 
hát a párton csakugyan van ilyen lánc; nem olyan 
rettenetes rabbilincs ugyan, mint azt a nagy fantáziájú

emberek képzelik, —  a párton a lánc: Béni, a jó Béni. 
Ilyen láncot szívesen viselnek a mamelukok; csörgetik 
is, hogy dicsekedjenek vele. Mikszáth csörgeti leg
többször : az ő karcolatai teli vannak a Béni viselt 
dolgaival és ezek magasz tatásával.

Épp most, mikor a politikai szemhatár borulni 
kezd, mikor minduntalan ki-kitör egy kis elővihar; 
mikor a párt maga is forr, mint a tűzhányó-hegy s 
egyenkint köpi ki magából a nem odavaló elemeket: 
most tízszer olyan megbecsülhetetlen a jó Béni, mint 
máskor.

—  Bénikém — mondja a vezető miniszter — 
mához egy hétre . . . .-ben választás van. A mi em
berünk nélkül haza se jö j j !

Béni pakkol, utazik, visszajön.
—  Rendben minden. —  Referálja a fővezérnek, 

aki már a második választás terminusát tartja eléje.
Béni sarkon fordul, ki se pakkol, csak viteti a 

vasúthoz, s elfüstöl az ország másik részébe. Aztán 
megint betoppan a fővezérhez.

—  Rendben.
A fővezér most már nem ereszti; itthon is 

baj van.
—  Mig te ott kinn szerzed a híveket, itt bent el

hagynak a legintimusabbak. Béni, a te gondod, hogy 
elegen legyünk a nagy napok alatt.

Most aztán nemcsak a keze-lába ő a pártnak, 
hanem az esze is. Vannak idők, mikor az ember esze 
a lábába száll, —  és jó  helyen is van az ott olyan
kor ; de legjobb helyen van Béninél, aki most napról 
napra bizonyítja be, hogy ő nem kéz-láb, hanem egye
dül ő az ész a pártban.

Az összetartó lánc zörög és erősebben rákapcso
lódik a —  szivekre. Mert Béni nem a kezeket-lábakat 
köti össze, hanem a sziveket. Agitál, jár-kel, ösztönöz, 
biztat, lelkesít, kapacitál, vigasztal, rábeszél, simán 
könyörög, dörögve követel; s aztán mindezek után 
jegyez. Méiyen fekvő éles szemével szét néz a párton, 
keresi, hol van valami hézag. Ott terem azonnal és 
újból kezdi az elébbi munkát. Karon fogja Wekerle, 
elvonja szeliden, valamit mondani akar neki. Béni 
nyájasan, de imponáló komolysággal fejti ki karját a 
Wekerleéből:

—  Hagyj kérlek, kegyelmes uram, most ne 
háborgass.

És Wekerle bocsánatot kérő arccal húzódik 
vissza, mint a jó mama, aki a fiát a maturusra készü
lés közben találta ebédre hívni. Oda megy a többi 
minisrtertársakhoz, akik aggódva lesték Wekerle kísér
letét, s azt súgja:

—  Bénivel most nem lehet beszélni. Talán később.
És Béni gyorsan végez, odasiet a miniszterekhez,

kiszakítja Wekerlét a falkából, a többire rá se néz; 
azok udvariasan vonulnak vissza:

—  Béni beszél Sándorral, ne hallgatózzunk.
Mikor Wekerlét kielégítette, akkor elbocsátja; az

bemegy a billiard-szobába kibicelni. A többi miniszter 
odarohan Bénihez.

—  Aranyos Bénikém, hogy állunk ? — kérdik 
kórusban s szent áhítattal néznek Bénire.

—  Mondhatom gyerekek, — pardon! kegyelmes 
uraim, nagyszerűen! —  Azzal ott hagyja őket, fut, 
rohan másfelé, vagyis hogy kettőt lép s azzal eltűnik 
a miniszterek szeme elől.

Szerkesztői üzenet.
H i t  o lv a s ó n a k . Olvassa el, tisztelt uram, a fönt 

leirt apróságot, s megkapja kérdésére a feleletet, hogy 
miért nem látta még eddig a mi főszerkesztőnk nevét 
benn a lapban is valamelyik politikai cikkünk alatt, 
nem csupán kívül a lap fején.
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A politikai gyilkosság.
-  Irta : Gagliemo Ferraro A z. -

Most folyik az O m l a d i n t  elleni per Prágában. E per 
szoros kapcsolatban áll a Mrva ellen az omlaJinisták által el 
követett gyilkossági esettel, mely világszerte nagy fellőné* keltett. 
Erre vonatkozólag C ug l i e mo  F e r r c r o d r. a tudós bo
lognai tanár és ismert kriminalista rendkívül érdekes fejtegetést 
közöl melynek közérdekű voltánál fogva fordításban szívesen adunk 
helyet. — A szerk.

Az az orgyilkosság, mely az „Omladina“  nevű 
politikai titkos szövetkezet tagjai által M r v  a, a 
„Toscanai Kigoletto'* nevet felvett prágai keztyüsön 
elkövettetett, első pillanatra egy magában álló, az 
európai politikai világ rendkívüli eseményének, mint
egy a középkori titkos társulatok által gyakorolt 
összeesküvések utánzásának tűnt fel. Pontos vizsgálat 
után azonban azt találjuk, hogy e bűntény, bár lát
szólag más kategóriába osztható is be, a mostani idők 
más két nevezetes tüneményével egygyé olvad: a 
Panama botránynyal és az anarchista merényletekkel. 
A  különböző módtól eltekintve, a tények eleme sze
rint ugyanazonosak és e törvénynyel adhatjuk ma
gyarázatát: „a politikai morál mindig kevésbé van ki
fejlődve. mint az egyéni morál*'. Más szavakkal: egy 
ember politikai okokból képes valami olyasnak elköve
tésére, mit személyes okokból különben soha el nem 
követne.

A Panama-botrány hősei között nem egy, nem 
mint egyén, de mint politikus vált bűnössé. így pél
dául Floquetrol mindenki elismerte, hogy oly tiszta 
becsületességű férfiú, ki képtelen lenne egy sou ide
gen pénzt is elsajátítani és mégis, midőn arról volt 
szó, hogy Boulanger lehetetlenné tétessék, egy perczig 
sem habozott a Panama-társaságtól a politikai czélra 
pénzt csikarni ki és igy a közönséges felfogás szerin' 
a zsarolás bűntényét követte el. A Banca Romana is 
nem egy politikai czélra adózott a részvényesek meg- 
kérdeztetése nélkül tökéket oly férfiak, ministerek, ál
lam hivatalnokok cs képviselők kezére, kiknek egyéni 
becsületük sérthetetlen és a magánéletben a legkisebb 
inkorrektség elkövetésére is képtelenek.

Az anarchista bombavetők esete részben ugyan
azonos. Igaz, hogy némely anarchista született gonosz
tevő, igy Ravachol, ki merényletet követett el politikai 
okból, de viszont meggyilkolt egy öreg embert rablási 
célzatból; mégis nem egy, ki a bombavetés által a 
legsúlyosabb bűntények egyikét követé el, képtelen 
lenne személyes okoknál bárkinek is akár egy haj
szálát meggörbíteni. Ilyen volt például Pallas, ki leg
közelebb Martinez Campos tábornokra vetett bombát 
s a ki se vad, se vérszopó természetű nem volt, 
hanem a békés, csendes és gondos családatyák közé 
tartozott.

Prágában, hol a politikai viszonyok a politikai 
titkos szövetkezetek fennállását még lehetővé teszik, 
ugyanezt a tüneményt találjuk, bár más alakban, 
olyanban, mint Olaszországban 50 —60 év előtt szokás
ban volt; a „kémek" és „árulók" meggyilkoltatásában. 
Semmi se tanúsítja, hogy a prágai két fővádlott cl- 
züllött közönséges gonosztevő lenne: bizonyára, ha a 
politikai élettől távol maradnak, soha ily bűntényt 
el nem követnek ; de egy kémnek megöletése titkos 
társulatok érdekeinek védelmében nem látszott előttük 
infamáló bűncselekménynek. Például a politikai szekták 
idejében utcákon, téreken napirenden volt a gyilkolás 
s midőn a politikai viharok lezajlottak, a felkorbácsolt 
szenvedély is lehűlt s a vérengző karbonárik békés 
polgáraivá váltak a hazának.

Mi annak a különös ellentétnek oka, hogy a leg
piszkosabb csalás és a legveszedelmesebb erőszak sem 
tűnik fel bűnnek, ha politikai ellenfél ellen politikai 
célokból követtetik el ? Több ok van így a politikai 
büntettek soha se erednek egyes ember gondolatából, 
hanem többek tervelésének eredménye, igy a felelősség 
is megoszlik s a lelkiismeret terhe megkönnyebbül. 
A z a tény továbbá, hogy a politikai bűntett nem köz
vetlen és személyes okokból, hanem indiskrét utón jó 
létre, a tettes morális érzületét szintén kevésbé érinti. 
Hiszen a közönséges életben is tapasztalhatjuk, hogy 
sok dolgot könnyebben végzünk -1 mások, mint ma
gunk számára; például mások részére szívesebben 
kérünk kölcsön, vagy gyűjtőnk könyüradományokat 
—  egyik neme a fölültetésnek, vagy koldulásnak — 
mint magunknak, mert: ami a mi személyünket ille
tőleg szégyenteljesnek tetszenék, az mások érdekében 
nemes cselekedetnek mutatkozik.

így a merénylőben és az áruló gyilkosában a fé
lelmet és tartózkodást legyőzi az a gondolat és nagy
lelkűség érzete, hogy tette által társainak, eszméinek, 
a társadalomnak, sőt az egész emberiségnek szolgál. 
Még tovább megyünk. A politikus —  tartozzék bár
mely irányhoz —  szenvedélyes rabja lesz a politikának, 
attól szabadulni nem képes, mert a politika neki azzá 
lesz, mi a tudósnak a tudomány: az a mező, a 
melyen legmagasabb személyes igényeinek és ambiczió- 
jának kielégítésére törekszik. Ekként miután a politika 
a legnagyobb szenvedély előidézésére képes, könnyen 
érthető, hogy vétségek és büntettek előidézésére is 
hamarabb szolgáltat anyagot és alkalmat, mint az 
individuális élet, miként a tudós, hogy vetélytársait 
felülmúlja, bizonyára inkább követ el a tudományos
ság körében valamely becstelenséget, például plágiu
mot, mint valamely közönséges bűntettet, például 
zsarolást. A mint a tudósnak szenvedélye a tudomány 
és nem a gazdagodási vágy, úgy az anarchistának és 
a prágai összeesküvőnek az anarchista csáb és a tit
kos társaság főlényéből visszasugárzó politikai ezélzati

j inkább fokozza szenvedélyét, mint a szerencse és jó
lét iránti vágy.

Hozzá tehetjük, hogy a kevéssé művelt emberek- 
! nél —  ilyenek bizonyára a prágai tettesek is —  gyak- 
; ran a merészségre és bátorságra való hivatkozás is 
! elöntő valamely tett elkövetésére, nem akarnak gyávák
nak, kisleHeüeknek feltűnni, főleg midőn tettüket hősies- 

I ségnek hirdetik társaik.
A politikai gyilkosságok tehát —  bármely szörnyű 

ek és üldözésre mél’ ók is —  nem mindig igazolják a 
tettes gonoszságát és elvetemültségét, mert gyakran 
olyan követi el, ki a politikai élet határain kívül s a 
preparált eszmék lidérczfényétől való szinvakság nélkül 
még egy állatot se lenne képes megölni. Ily gyakoriak '■ 
és szétágazók az emberi lélek ellentétei.

KÖZGAZDASÁG.
Ij nagy sörgyár Pécsett.

Egy nagy kiterjedésű, a legújabb kor vívmányait 
felölelő gépezetekkel ellátott modern iparteleppel sza
porodott, a gyáripar terén, bár nem utolsó helyen álló, 
mégis eléggé elhagyott édes szülővárosunk.

Scholtz Antal és fia, valamint Hirschfeld Sámuel, 
ezek a jó  nevű cégek gyártották az 1893. év végéig 
Pécs és annak messze vidéke számára a sört, mind
nyájunk megelégedésére ; de nem voltak képesek a 
filloxera hatást nem ismerő pusztítása által tünkresi 
lányitott bortermelésünk folytán oly óriási nagy 
arányokban mutatkozott sörfogyasztást a saját pro
duktumaikkal kielégíteni. Rendesen már a nyár köze
pén, a sörévad legerősebb szakában idegen gyártmányt 
voltak kénytelenek előteremteni s aztán már csak a 
selejtes budapesti és gráci sört kellett pécsi gyanánt 
fogyasztanunk.

E bajokon segített most S c h o l t z  A n t a l  
bornagykereskedő, ki nagymennyiségű borkészletén 
túladva, egész tevékenységét a sörgyártásnak szenteli. 
A régente is sörgyáros ismét visszatért régi ipari 
foglalkozásához s az azóta folytatott tanulmányozásai 
alatt e téren megifjuhodottan fog újra a nagy 
munkához.

Az uj sörgyár, mely hazánk e nemű ipartelepei 
között, ha nem is nagy kiterjedésénél, de mintaszerű 
berendezésénél fogva kétséget kizárólag a legelsők so
rában foglalt helyet, a budai vámtól Üszög felé, egé
szen az úgynevezett „nagy árok“ ig elhúzódó 42 holdnyi 
terület felső részén épült, mely egész nagy terület 
Scholtz tulajdonát képezi.

A terveket Ringhofer prágai cég egyik kitűnő 
mérnöke készítette, Scholznak saját utasításai szerint, 
az építés pedig p é c s i  ember munkája. S iia meg
említjük, hogy ez az óriási telep alig pár hónap alatt 
készült, mondanunk sem kell, hogy annak megépitője 
senki más, mint S c h 1 a u c h Imre, ez a szó szoros 
értelmében vett modern építész.

De hát térjünk át magára a gyártelepre s tegyünk 
egy sétát annak minden zeg-zugán keresztül s hisszük, 
hogy tisztelt olvasóink szívesen követnek bennünket 
emez érdekes sétánkban.

Az épületcsoport egy északkeletnek nyitottan 
álló négyszöget képez s négy főépületből áll. Kelet-feie 
van a csomagoló-, tisztitó- és töltőhelyiségeket s a 
jégveremmel ellátott palacksör-pincét magába foglaló 
épület; délnek a hütő és pincehelyiségek, két óriási 
jégveremmel s ezzel a tűzbiztonság megóvása miatt 
egy 15 méter hosszú vasszerkezetű híddal egybe
kötve, a tulajdonképeni sörgyárat képező legnagyobb 
épület. Ebben van a gép- és főzőház, a nagy szárí
tók, a csíráztató helyiség s az árpa és maláta padlá
sok. Északi irányban van aztán az irodai épület, a 
lakóház s ezenkívül nyűgöt felé húzódnak el a nagy 
kiterjedésű istállók, félszerek s egy munkásház.

A főépület földszintjén legelőször a gépházba 
lépünk. Egy 25 lóerejü gőzgép van itt működésben, 
mely az egész üzemét a gyárnak oly mértékben 
látja el, hogy emberi erőre úgyszólván szükség sincsen ; 
az egészben vagy 25 ember végzi inkább a felügyele
tet, mint a munkát. Ezzel szemben áll egy másik 18 
lóerejü gőzgép, mely tisztán csak a telep villamos 
megvilágításához szükséges villamáram fejlesztésére 
szolgál. A G a n z-gyár 6 szerelője dolgozik most a 
villamos világítás berendezésén s azzal már a legkö
zelebbi napokban elkészülnek. A telepet 6 ivlámpa, 
mindegyik 1200 gyertyaláng erősségű fénynyel és 400 
—  16 és 50 gyertyafény között váltakozó —  izzólámpa 
fogja bevilágítani, jobban mondva: nappali fénynyel 
elárasztani.

A gépháztól balra van a kazánház, 11 atmosz
férára kipróbált gőzkazánnal.

Ezután jön a gyönyörű főzőház, a mintaszerű, 
legmodernebb berendezéssel. —  Az emelet magas
ságú terem falai olajfestékkel vannak bevonva s a padló 
Zsolnay-féle csinos keramit burkolattal ellátva, a mi 
az egésznek szinte ragyogó tisztaságot kölcsönöz. A 
nagy, vörösrézből készült, 85 hektoliteres keverő-kád- 
hoz s az ugyanakkora keverő-katlanhoz s a szűrő 
készülékekhez ízléssel alkalmazott vaslépcsőzet vezet 
fel. Keresztül-kasul húzódnak e helyiségen a hideg s 
a meleg viz, úgy a gőzvezetékek csövei. A berende
zése a karcsú vasszerkezetekkel csak ékített eme 
helyiségnek látványosságot képez.

E fölött van a malátazuzó-henger, az őrlő- s a 
tisztitó gép. Az örlőgépből külön szerkezetű kocsikba 
hull a megőrölt anyag s ha az egyszeri főzéshez 
szükségelt mennyiség megvan, a malom elvégezve ön- 
müködöleg a mázsálást, megáll.

Oldalt, földszinten van a  nágy csíráztató helyi- . 
ség, mintegy 1500 négyszög m. terjedelemmel, kitűnő 
alsó- és felső szellőző készülékkel. A hatalmas Ke
zetek vasoszlopokon nyugosznak, a padozat pedig 
cementtel burkolva. 300 métermázsa árpa fekszik most 
itt s javában csírázik. A fel- és leszállítás felvonógé
pekkel és ügyesen alkalmazott elevátorok segélyével 
történik, természetesen gőzerővel.

Innen lépcsőkön jutunk fel a toronyszerűén épült 
4 részből álló száritó helyiségekbe. Legalul van a 
fűtőhelyiség a legújabb Mahofsky-féle fütőszerkezettel. 
A fűtés szintén ónműködőleg történik. Az egyszer 
fölhordott szén a szükséghez képest tölcséren hull alá 
a mozgatható lejtős nagy rostélyokra s csak ezeket 

j  rázzák meg néha-néha. E fölött van elhelyezve a 
csirafogó, melyben a hőség 100— 115° C-ig emelkedik, 

j de az alkalmazott szellőző készülék által szabályoz- 
i ható s éppen ezért, eltérőleg az eddigi csirafogóktól, a 
I tűzveszélytől tnegóva van. A torony második emele- 
! tén az alsó szárító nyert elhelyezést. A melegség hő
foka itt már 75° C.-ra lesz alászállitva, mig a 3. eme- 

! létén lévő felső száritó már csak 40—50° C. meleget 
kap. A szárítók alját 3 mm. vastag vasrosták képezik. 
Ez a toronyszerű alkotmány 2 példányban van meg
építve, de ma még csak az egyik van alkalmazásban, 
a mint egyáltalán az egész gyár kétannyi előállítási .

| képességre van megépítve, mint a mennyit a mostani 
j körülmények között termelni szándékoznak.

Ugyanez épületben vannak még az árpa-készlet 
ré-zére szánt padlas az árpatisztitó géppel s a kész 

! maláta eltartására szolgáló padiás, melynek mindegyike 
j 1500 m.-nél tágasabb s e padlások alatt van alkal
mazva a két tölcsér alakú áztató, 90—90 hektoliter 
befogadására. Ez áztatókba alulról tódul be a vízveze
téken át, folyton mosva az árpát, fölülről pedig zuhany 
módjára ömlik be a viz. Innen a két nagy épületet 

i összekötő vas hídon megyünk át a hűtőhelyLégekbe.
A felső részén a csak 14 cm. magas s mégis 100 hltr. 

i űrtartalom gyári hűtő-bárkát s a hűtő-készüléket 
I (Berieselungs-Apparat) találjuk, mely utóbbit akkor 
használják, ha a meleg időjárás miatt a sör a hütő- 

i bárkában ki nem hűi, mive. ezen hütő készüléken, 
mely a bolti redőnyökhöz hasonlít leginkább, a sör, 
ha lefoly, pár másodperc alatt 50° C-ról 5°-ra leapad.

; A hűtőhelyiségek alatt vannak a pincék. Kelet felől 
s a középen két óriási jégverem szeli át ez épületet.

. Nem túlozunk, ha e jégvermeket templomszerü kiter- 
I jedésüeknek mondjuk. Akkor is láttuk, mikor üresen 
1 voltak s alig hihette az ember, hogy azok betöltésére 
elég jeget szerezhetnek. Peddig ma már ezzel is telvék. 
Méretei ezek : a hosszúság 40 m Ler, a szélesség 7 m. 
és a magasság 11 méter. Három ily jégverem van s 
ezek mindegyikébe 2500 nagy szekér jeget hordtak.
A jégvermek falai majd 2 méter vastagságúak s köz
ben légrétegeket hagytak, a meleg behatolásának meg- 
gátlására.

Az első jégvermen innen van az erjesztő pince 
1000 méter kiterjedéssel, benne, vastartányokon 32 db. 

j  30—30 hektoliteres kádakkal; a két jégverem között 
i pedig a 4 ászokpince. E pincék mindkét oldalán, szin
tén vastartányokon, sűrűén egymás mellett feküsznek 

! az 50—50 hektoliteres hordók s ezek tetején a 35 
I hektoliteresek, úgy, hogy mindegyik pincében 1600 
| hit. fér el. E jégvermekből, melyek pompás szellőző- 
j készülékké: ellátvák, tüzelés által távolitják el az eset- 
! lég képződő szénsavas fojtott levegőt. Az összes pince- 
í helyiségek alja aszfalt burkolattal van ellátva és gon 
j dósán csatornázva s dacára, hogy folyton viz folydogál 
'rajtuk keresztül, mindig szárazon lehet közlekedni. A 
pincehelyiségek fölött, főleg a meleség ellen való véde- 

I kezés céljából, raktárhelyiségek vannak s ezek tetejét 
j 12 cm. vastagon aszfalttal s kavicscsal födték.

Pár lépésnyire innen, északfelé megtörve, húzó
dik el a 3-ik nagy jégverem a palacksör-pincével, a 

| palack s hordómosó csarnokkal, meiyben egy álló 
| gőzkazán szolgáltatja a szükséges forró vizet s egy- 
! úttal a hordóknak gőzzel való tisztogatását is végzi. 
iE  mögött ugyanazon épületben van a palacktöltő 
helyiség is, melybe az ászokpincéből szállítják föl a 2 

I hiteres hordókba lefejtett sört, emelő s toló gépeken. 
Az ászok pincéből s az erjesztő pincéből is gőzerőre 
berendezett felvonó-gépek szállítják a legnagyobb hor
dókat is úgy fel-, mint lefelé.

A lakóház s az irodahelyiség nagy emeletes épü
letet ..épez. Az irodában legérdekesebb az Eichhorn- 
féle villamos önműködő készülék, mely folyton mu
tatja a szárítók egyes helyiségeiben lévő hőfokot, a 
mi által az ellenőrzés rendkívül meg van könnyítve.

A  lakóházzal kapcsolatban levő istállók igen 
tágasak. Egyelőre 8 lovat és 50 tehenet helyeznek el 
bennük. S erre szükség is van, mert az árpából ki
választott csira valamint a főzés után nyert maláta 
törköly igen értékes tápanyagot képez s a racionálisan 
vezetett tehenészetnek nagy szolgálatot teljesíteni van 
hivatva.

A vizet még a török-időkből megmaradt, az abból 
az időből származó faragott kövek által még ma is kör
nyezett forrásból nyerik s rendes csővezetéken át viszik 
egy gőz-szivattyu segélyével a telep legmagasabb pont
jára, hogy onnan mindenüvé kényelmesen szolgáltassa 
a rendes vízvezeték utján a szükséges vízmennyiséget.
A forrás, melynek vizét vegyelemzés utján a sörgyár
tásra igen alkalmasnak találták, oly bőven szolgáltatja 
a vizet, hagy mindennemű vízszükségletet teljes mér
tékben fedez.

Van külön ács-, kádár- és lakatos-műhely, me
lyekben a szükséges tárgyakat házilag készítik, vala
mint külön gyantázó-gép is, a hordók belül gyantázására.

Minden egyes helyiség fölött a magyar címerrel 
ellátott, horganyból készült csinos tábla jelzi annak
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mivoltát. Ezt főleg a pénzügy igazgatóság közegei ked
véért kellett megtenni, kiknek r észére a hütőháznál két 
külön szobát is rendeztek be.

Szembeötlő az a mintas2 ’-erü tisztaság, a mely az 
összes helyiségekben található s a mire a gyártulajdo
nos rendkívül nagy gondot fór dit.

A sörgyártás, a mióta a jégvermeket megtöltöt
ték, a mi ez év első napjaiba n történt, immár teljes 
erővel folyik s naponta két fi >zést végeznek: egyet 
nappal, egyet éjjel.

Nem lesz tán érdektelen, h; i s  sörnek miként való 
gyártását is röviden vázoljuk.

A kiszedett s tisztított árpát le gelőbb is az áztatókba
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HÍRROVATUNK.
—  F á b iá n  Sebestyén . Pécs sz. kir.'. varost 

patronusanak nérmipját ünnepelte-meg ma- a város, 
mely alkalomból a középiskolákban és a városi-nép’ 
iskolákban szünetelt ma az előadás. Az irgalmas rend: 
—  mely ma tartja búcsúját —  templomában ünnepé
lyes- Istentisztelet volt délelőtt, mely egyházi szónok
lattal volt összekötve. Délben fényes lakomára hívta

ré t 'ez a beidézettre, tovább olUae, még jobban kezdi 
mm ’Olyogni; aztán a végén' dkaczagja magát, -de 
ügyi makkor az egész iroda nevet, mind, akik ott vol
tak s akik hallották a panaszt. Kaczagtak szivükből, 
könyezésig; maga a különben szepegő beidézett is a’ 
basát .fogta, úgy kaczagott. Ezt az embert tudniillik 
—  min t o r v v a d á s z t  tűnted föl a panaszlevél. 
Annyi ikTaz,_ hogy puskát találtak nála a pécsi határ 
vadász-bérlői a réten; (Jé a szegény rövidlátó bőrgyári

meg a rend a város eh>kelőségeit, k-ilönösen a ható- T-unkÓS a zzal védekezik> h°gy  ő és egy társa a• . . . . . .  n a ia  mucin naval pct\ t hmnnc .A.; ságok fejeit. i dája puski ijával egy harapós idegen kutyát akartak
. y  * . .. ... j meglőni s mikor a másik, átugrott az árkon, a puskát

ő '“ "Olt*- figy . tekintet erre a két lépésről se látó
viszik" s "ezekben" 60-—70 őrán'át ha evják  ázni, miközben | közlése szerint Z a s t e t  a Károly ezredes, a ’p t e i  | S i  “  n yo m ta d rö lm e n te ü T íó ta T  a k l°
minden 10 órában a vizet fölfrissit ik. Innen a csírázta- mérnökkar igazgatója, nyug állományba helyeztetett; he- pitány Is mej 'tette volna de 
tuba szállítják, a hol széjjel hor. dva 8 napig fekszik, Ivébe S o b o t k a János 'őrnagy Zárából bízatott meg: tanukat kért 1^hallgatni ’
8 óránként azonban megfordítják. Mikor a csira már a pécsi hadmérnöki hivatal! vezetésével.

a panaszló képviselője

keííő"*hosszuságot ért ej, az árpát fő i Viszik a felső szári- A  pécsi Jókai-tnnepélyrííl M in in k . . * * * ’“ * »zsebében, 
(Kívül) SaK-eskedjék c sotóba s a 45—50* C melegnel a gőz s a nedvesség belőle A pécsi .lúkai-ünnepélv n  tndezősége a jubileumi j -gy sóskiflit \ 

elszáll, majd az alsó száritóba Kerül s a 75o C meleg- estén bemutatott élőképekről1 fényképfelvételt készít- t-czéhez juttatni.
ben 2—4 óráig marad. E szárítóbóf a málátatisztitó- tetett Zelesny uj mű L irmokon s ezekből albumot ,RpaiU f ,  testvér' em- a, „ ,
gépbe hordják s jól megkefélve, hringer-rostákon de-. készíttetett Rihmer könyvkötőnél .  azt felküldi *
resztül mint kész malata jut a matat .-padlást*, a hol .lókéinak, k elese, a Jókain tk: szint ,'ényképpéldá-! ros> ními „ s ^ g g . l  tölt .1 Lo„ w .  te 
a készletet fölhalmozzak. : nyokat a nagy iró iránti tisztei étből dijtalannl aján- i bir. , « ,ví„ k , „ i  ,  tőkéiéi.,™ v.-

A főzéshez szükséges malaUit íztan fulhordjak: lőtte föl. .........................  L ™ k -  „mekÜL, J éw u ta rfn  -  »
B a jtá rs i ö s s ze jö v e te l.  A Sillay-féle ven- entemet még u liszttuknc is túl él. Te egyik hóban elfogysz, a 

déglft tágas éttermében tegnap et te 8 Órakor bajtársi 1 másikban mér megint megtelsz s beragyogod a fóldtekét: én, mi- 
... . ..... . . . . .  . i - i Összejövetelt tartott a helyőrség tisztikara, a CS. és óta pár hete hogy iöttámadtain szokott betegségemből, naponként

fozohaz fölött levő nyilason at egyenesen a kocsi al- i,;.. 44. 11- ffvalowezred zenekarin v i» mimikáin ' „í,- .. ° 1_____ :ia l , A z - „ 1-._____x  K , r ”  ,K .KT.amgezi -« v g muzsikba oly sebes leplekkel megyek előre sorvadasomban, hogy ha így
all-alomból, hogy a JÜ-fr! honved | megy, orvosaim állítása szerint, végelgyengülésben múlok ki ez 

myékvilágból. Rokonaim : a kanizsai, szegzárdi, kaposvári sós-

az őrlőgépbe, melyből —  a mint már említettük 
pontosan megmért mennyiség a külön szerkezetű ko
csikba hull. Eme kocsikat síneken tolják odább

ján megnyíló szelepb< 
készülékbe folyik

, a vörösrézből készült előkeverő niellett, abból
megőrölt maláta. Innen a meleg gyalog-ezred parancsnoka KlobucsAr Győző ezredes 

vízzel telt nagy keverő kádba jő át s a bizonyos fokú tabbed magával hivatalosan Pécsre jött. 
melegség s a keverés által 3* ■> óra elmúltával a malá- .  . . . . . . .  „ ._ a n é m i íniolrnt.TT nnnn-rltában volt keményítő cukorrá változik át. Most egy ré
szét vastag vörösréz-csöveken keresztül a kazánba •; 
eresztik, honnan fölforralva, szivattyúk által ismét 
visszakerül s ezt addig folytatják, mig az egész meny- 
nyiség a 75° C-t el nem érte 
hagyják, mialatt a cukor képződik.

kifo'k i
hogy ,

itak betegágyamnál, s nem győztek eléggé csudálfcozni, 
-■te'*- két hét aiatt ! Eddig izmos péklcgényck gyúrtak

Áiuk - olyan vékony 
rokon ! Azon megny 
rósnvéte mellettem v

ökómyál. Isten áldjon, hű 
hogy a közönség általános

fenékk<
apró kis nyílásokon keresztül az igy preparált anyag

. igaz-e, hogy rokonunk . a
i rokonod : A

A  pécsi jótékony nöegylet, miként már
leztük, f. évi február hó >én, farsang utolsó hétfő kczeik között- S-megváltam erőben, egészségben ; most úgy fonnak 

jén, egyleti helyiségében tánc-estélyt .fog rendezni, <a I rol;̂ “n' min- a lenfonalat s azon vetélkednek a legények, mint tud- 
.- melyhez a zenét Jónás- János népzenék ara szolgáltatja.

-gy éráig pihenni r'tz !-sté|y  folyema alatt igen érdekes iesz a fánksütés, 
melyet még érdekesebbé tesz. az. hogy eg-,-es fánkok- 

keverő-kád, igazabban c e f  r e-k á d, kettős; b í n  Ry erő cédulák helyeztetnek d ,  s 'a  ki ‘ ily fánkhoz 
ezek felsőjén levő ezer és ezer i M  az szeP s csinos emléktárgyát nyeri íet .A z  ételek

s talok a váilasztmánvi tagok, s- az es ylet pártfogói; _  ,
—; Budapesti é r t é k é  folyam  január 2C-án.

r  992', német-birodalmi márka 6120, 
markos arany 1222.

Apró hírek a tá '/ólból. —  K r a k ó  és 
t - - r c  ̂ I’ r z e nr y  s 1 között február hóban hadtestgvakorlatok

B ^ b s  János, Kuhm a n I. 233 ir t  fognak megtartatni, melyeken kér hadtest vesz részt.—
v „ ,aZ„C7:a 0  2 k r - Hyen óim egy újdonság előtt. . . hát ez mi ? P á r i s egy élénk utczájában bombamerényletet kö-

Pedig a dolog szerfölött érdekes. Ez ujdt inságnak való- 1 vettek el a Cocarde s z e  r k e s z t ő s é g e  ellen ;
Mikor ugyanis a „Pécsi Napló” ! emberéletben nem esett kár —  A római banca gene-

azzal büjt’ ló a reverzi- i rale. e l ,  dacára annak, i ;gy 
. . az 1893. évi zárlat m i l l  i ó - f ö l ö s l e g g e l  fog

szivattyú segélyével (mely percenkint 20 hektolitert | lásra vor.atkczo komoly beszslgetes következmenye j z  á r ó d n i ;. az összes olasa börzéken páratlanul álló 
képes hajtani) föl a hütöbárkába szivattyúzzák. alól, hogy ő bennürfcet felültetett és —  mint szenve- értékcsökkenés következett be. melvnél sok mi" óra

átszüremiik s az alsó fenéken alkalmazott több csapon alai nyújtandó adakozás után szereztetnek be, s azo-1 frankos^araSvc 
mint kristálytiszta szin-sörlé ömlik ki. (Ezen szin-sörlé. kí t megszabott s mérsékelt arak mdtstt maguk a va- “ 9fty  j
melybe komló még nincs belevegyitve, 12-13"/,, cukor- j lasztmanyt tagok fog^k felszolgaJm B elepti dtj sze- !„v.-.M még nincs belevegy.— , -------------  ,,
tartalommal bir s ebből szokták készíteni lepárolás által i m^y&nktnt .l frt^kezuete^ esti fd  8 orak or. 
a maláta-cukorkákat.)

A szinsörlét eztán i:
tisztán kimosott kazánba s ekkor adják bele a meg
felelő mennyiségű tiszta komlót. 2*/s órai erős forralás . . .
un,:, a ex.s.nlcbnl kiválik a fehérnve s újból meg-! “ « ° s története van. Mikor i 

s tovább egy centrifugál- szerkesztője, Várady Ferer.cz,tisztulva, a komlószürőbe

képes
Itt 3—4 óráig üliepedni hagyják s csak aztan 

eresztik le rézcsöveken át, az erjesztő kádakba. Az 
erjedés 8— 12 napot vesz igénybe, minek utánna 
minden procedúrán átment kész sört 
ben a nagy hordókba töltik.

Az igy nyert sörnek 2— 6 hónapig kell az ászok- 
pincében nyugodtan feküdni. Ha kisebb hordókba töl
tik, úgy már két hónap múlva élvezhető jó sört nyer
nek ; de legjobb, ha csak 3 —4 hónapon át tartó fek
vés után kerül fogyaszt."

I, hogy
délyes madarász —  gimp’it fogott, mi is kedvet kap
tunk a madacászásra és alig tettük lei x  lépvesszőt, 

ászokpincék- puff, megfogtuk a madara;, egy k rá k  o g y  s z a r k á t ,  
mely „ P é c s i  N  a p 1 ó” -n a k neveztetik a szükebb 
állatvilágban- A  lépvessző kitűnőnek bi;:oryu!t. A becsü
letes pénzen szemelt királyi táblai értesítőbe, pénteki

értékcsökkenés következett 
menő veszteség történt.

CSARNOK.
Egy pécsi ismeretség.

:sti szamunkban az eüntézísró kitttzöft Ügyük közé . Erdíkkal olvastem mindig, a, topok kis hirdetéseit.
Azok a rendszerint felcikornv
sek, majd bánatos hangok,

ázott szerelmi ömlcngé- 
tnelyek megszólamlanakTolnay Antal kir. táb.ai bíró referád -ja alá oda bi-

Majd csak eztán érkezik meg a szakavatott meg- gyesztettük végső darabnak: „6743. Bibes János, Ku-j bennük, mulattatnak engem. Történt egyszer, hogy 
bizható főzőmester; addig tehát Scholznak magának |jm^n j 233 frt 92 kr.” Persze s z á m  és betű , szó és | egy budapesti napilap „kis-hirdetések- rovatában kö- 

i—. i i o m. rcoi. ^  t t t in d  k o m p o n á lt  d o lo g . És szombat reggelkell a munkát éjjel-nappal egyaránt vezetni, a mi csak-: • vetkezőt olvastam. 
„Egy csinos,nem emberfölötti föladat. De hát ha j ó  sört akar nyuj- 1 „Egy csinos, barna, fiatal munvecske csupán

tani, a mi mindenesetre legfőbb ambícióját kell hogy j dora a sieP ta,ka nmdar ott krakogjtt a szerkesztő-' szórakozás céljából, levelezni óhajt egy szelletncs ' 
úgy ezt az áldozatot a maga jól fölfogott; segünkben s most mint kétszer kettő be van igazolva j jtelligens fiatal emberrel. Cím, esi sós barna pofképezze, úgy

érdekében kell, hogy meghozza. i az a te’mészetrajzi állítás, hogy a szarka csak azért [ restante, P é c s . ”
poste-

Meg kell még emlékeznünk a hatalmas összeget! krákog, hogy saját lármájával elhárítsa magáról azt
képvisdó építési költségekről is. melyek összesen j út hogy C: s e n n i szokott Mert h it a P. N.
niiritomr finnnnn tumnura mrrnnk F.hhn. az e nem- ’ OJmintegy 600,000 koronára rúgnak. Ebből, az e nem-. . , . .
ben legelső helyen álló R i n g h o f t e r  prágai cég által| szegsegesen elcsente az ertesttonkat azzal a hojzate- 

•gy 125,000 korona, a hordók tellel együtt: 6743. Bebes János,. Kulimán I. 233 frt

Mosolyogtam. Az az ötletem támadt ugyanis, 
írok én e barna kis menyecskének., hadd ismerem én 
is e nemét a szórakozásnak meg.

Jogasz voltam Pesten. Egyik kollegám biztató 
frt j szavai kíséretében indítottam útnak levelemet, égve aberendezett gépekre mintegy

beszerzésére 65,000 korona, a villamvilágitás beveze-|02 kr., mer: hát igy olcsóbb hozzájutni a kir. tábla, kíváncsiságtól kapok-e választ és ugyan minőt? Egy 
tésére 10,000 korona s az épületre magára, az egyéb értesitőhö'Z Csak az kár, hogy nstn az illetékes. helyi s héí muJ va kaptam feleletet, mely igy hangzott

r o m S T  tárgyal<kal eeyütt' mintegy 400,000 k° ' j —  a b ü n t e t ő  ügyek közzé, tettük ezt az esetet -----------
^  Az egész gyártelep igen szilárdan, szolidan épült! arra vagyunk kiváncsiak: heiybenhagyatik-,,. vagy 
s ezért nem lesz érdektelen fölemlíteni a rengeteg 1 megváltcitatik az előadott ügy

l fent:
Kedves Barátom:! 

így fogom csak szólítani, mert i 
ikeai tetszik.

Azt kérdezi levelében, mely irányban óhajtom

tlejezes

anyagot, mit az elnyelt. | —  F a rsan g . A barcstelepi olvasó- és társaskör' t^iüiit társalgásunkat. Minő kérdés? Ön azt írja nekem,
Felhasználva lett: mintegy 3 millió tégla, 10001 február 1-én saját helyiségében, Simpücius zenekarinak ^°83’ Kegoed tüzér b.adnagy. . Jó, elhiszem ! Hanem

köbméter terméskő, 12,000 mmázsa mész, 4000 kocsi köZreműködése mellett zártkörű táncvigalmaJ rendez. kedves liaratom. lássa mint
homok, 1800 mmázsa vas o s z lo p o k  és w v « « k M  a _  SzölömÍTelési tanfolyam Horváth Géza
nagy aszfalt tetőkön kívül 300,000 darab tetocserep. sz5|5tu|ajdonos ,  városi amerikai szőlőtelep kezelőjével 

Mos? meg a közönség hasznalatara szánt nyári ... mind_n var4i. a- Vlnnpnn« n(>nu- p  -T , ' hh együtt január 21 -étől minden vasá.- és ünnepnapon
helyiség megep.tese van hatra. E célra a legmagasabb ad az amerjkai ^olőmivetésről és a párosítás-
ponton, közvetetlen a gj'ar mogo o nyi er e 1 ^  oktatás két helyen történik: a szigeti külvárosi
fognak már kora tavasszal planirozni és befásitani sí ágostontéri népiskolában, mindenkor délután
ennek közepére egy legalább 1000 embert befo8ado t ^ától 4 óráin.
fedett helyiséget építeni. Ez egyelőre csak faalkotmányi . . -j -í . i>„i -
lesz, de amint a viszonyok megengedik, egy díszes j —  D ifte r it ia s  ft v id ékén . Bolmanyon Müller 
nyári helyiségnek a fölépítése sem fog elmaradni sl János tanító
aztán ha a fák is megnőttek, alighanem ez lesz Pécs
nek egyik legszebb, legkeresettebb nyári kirándulási 
helye.

És hogy könnyen hozzáférhető legyen, már a 
tavasz beálltával, a budai vám melletti őrháztól egy 
8 méter széles makadam kocsiutat építenek, mellette 
külön széles gyaloguttai, egyenesen a telephez; az 
Üszögh felé vezető gyalogutról pedig a püspök-réten 
át, égj' szép 4—5 méter széles gyalogutat készítenek.

Csak gratulálhatunk a buzgó iparosnak e nagy 
mű sikeres megalkotásához.

leánya a difteritisznek esett
áldozatul.

—  A z  o rvvad ász . Folyik a kihallgatás a rend
őrkapitány szobájában. Egy ünnepiesen kiollózott férfi 
lép be, alázatosan meghajlik s megáll az ajtónál. A 
kapitány rászól, hogy jöjjön közelebb. A jövevény lép 
egyet s neki esik az akta-állványnak, meghajlik az 
állvány felé és bocsánatot kér. Még közelebb hívják, 
még egyet lép s rálép egy ott álló ur lábára; aztán 
még egyet lép s belebotlik a kapitány asztalába. Ez 
mind olyan komikus ügyetlenséggel folyt ie, hogy aki 
látta, megmosolyogta a zavarában fülig elpirult embert.

De gratulálhat magának Pécs város közönsége is, ( Rövidlátó volt a szegény, erősen rövidlátó ; két lépés- 
hogy az eddig létezett, látványosságot képező nehány j ről nem vette észre, hogy előtte áll valaki. A rendőr
szép nagy ipartelepe ismét egygyel, egy tekintélyes.! kapitány mosolyog és előveszi azt a panaszlevelet, 
hatalmas gyárteleppel megszaporodott. -ta. 1 amelynek alapján beidéztette ezt az embert. Olvassa,

kedves Barátom, lássa minálunk Pécsett,, a hadnagy 
urak nem kérdezik tőlünk, hogy miről beszéljünk. Ok 
maguk megtudjak választani a helyes irányt, és azt 
mindjárt úgy vezetik, hogy ez. nekünk érdekes és szó
rakoztató legyen, Vegyitnek, a társalgásba egy kis 
pikáns ízt, mely azt zamatossá teszi. Mi, fiatal asszo
nyok szeretjük ezt. Különösen nekemv tudja miután 
kissé vénecske,- uram van,, nagyon jól esik ez, mert 
férjem, ki ügyvéd, feleivel: és pőréivel többet törődik 
mint velem. Legjobbnak vélem, ha kölcsönösen meg
írnék egymásnak éleményeinket. A bálok, a jég, téli 
téaestélyek stb. stb. elég alkalmat nyújtanak nekünk, 
hogy élemenyetnk legyenek, melyek érdekességüknél 
fogva, kitűnő anyagot szolgáltatnak a levelezésre. 
Ne gondolja ám azonban, hogy én rossz, asszony va
gyok ! ha ha ha! Csupán élénk, a fiatal vér pajkos és, 
csintalan!

Most azonban elég. Az öregemet várom haza, 
mert színházba megyünk. Sarait a legközelebbi p"Sták 
egyikével várja.

Csinos barna.
Kedves Barátom !

Legutóbbi levelének mondhatom igazán örültem 1 
Lássa, ezt már szeretem. Magam is szerettem volna 
jelen lenni, azon az ünnepélyen De férjem hallani 

akar róla, hogy Pestre menjünk. Pedig megígérte,
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hogy felvisz a virág kiállításra. Etelka, ugyebár így 
hívják a kis szőkét ? beleszeretett Önbe. A kis leány!

Most már megírjon ám mindent. Szegény kicsike, 
hát sírva fakadt, mikor először megcsókolta szerelmi 
vallomás közben ! Am lássa, megkacagom bár az ilyen 
dolgot, de még sem helyeslem. Mire való egy tizenhat 
éves kis ártatlanság fejét elcsavarni ? önnek vele szem
ben komoly szándékai úgy sincsenek, és ezért nem 
hallgathatom el nézetemet, mely szerint az ily eljárást 
nem tartom egészen férfiasnak. Önök, tudom, egészen 
máskép gondolkoznak, de csupán könnyelműségből, 
és ez nem helyes! E célra kár az ily apró szenteket 
bolygatni, mert nekik felzavarják egész lelki világukat, 
tönkre teszik nyugalmukat és végre mikor Önök a 
játékot megunják, akkor ők azt hiszik, hogy meg
csalták őket.

Van elég fiatal asszony, kik az ily kalandokra1 
sokkal alkalmasabbak, mint a kis leánykák. Hitemben, j 
hogy Ön, kedves Barátom, szintén járatlan még e téren, I 
valószínűleg fiatalságával járó tapasztalatlansága miatt; I 
mindinkább megerősít ez eljárása. Fogadjon szót ne-' 
kém és hagyjon fel az ilyen babajátékokkal. Valami' 
pikáns, kissé’ kokett, de szellemes nőt keressen, kivel j 
szemben tartania kell az elbolondittatástól, hol mind a 
ketten hadvezéri taktikával küzdenek egymás meghó-! 
dit&sáért; a nélkül, hogy egyiköjüknek is bukásával: 
végződjék a játék, a hol mind a ketten egyenlő I 
világismerettel és élettapasztalattal bírnak. Ezt tartom ! 
részemről egy férfihoz méltónak. Ilyenben nyilvánított , 
politikája és taktikája a győzelem esetén jutalmat érdé- ; 
mel, és az ilyen győzelem méltó büszkesége is lehet : 
a férfinak! Hanem olyan egyenlőtlen játék nem ke- : 
gyedhez való.

Jönne csak egyszer Pécsre és lenne alkalmunk j 
egymással személyesen megismerkedni, úgy magam | 
kérném fel velem szemben a játékra, hogy megláthassa, 
mily különbség van egy kis asszonyka meg egy tizen- 1 
hat éves leány között.

írjon minél előbb és tudósítson a dolgok állapotá
ról. Szívesen hallanám, ha Etelkával felhagyna, és 
mint én írtam, viszonyba lépne egv kis ördöggel.

Egy honvéd századossal ismerkedtem meg a jé - , 
gén, igen kedves ember. Jövő levelemben bővebben i 
irok róla

Csinos barna.

1894. január 20._____________________________
plébános nyilt levele között van-e összefüggés, ennek 
megállapítására talán nem szükséges reám, mint 
tanúra hivatkozni.

* *
Budapest, január 20. (A  -Pécsi Újság* eredeti 

távirata.) A képviselöház mai ülésének napirendje 
előtt P e r c z e 1 Dezső, mint a ház alelnóke kér 
szót, hogy férfi-szavára kijelenthesse, hogy tőle
senki reversalist nem kért. épúgy semmi nyilat
kozatot nem tett. mely a legtávolabban is reversá- 
lisként jöhetne számításba. (Élénk helyeslés minden 
oldalról!) Tudomására jutott, hogy Wosinsky apari 
plébános S z a p á r y László és E s z t e r h á z y  
Miklós grófoknak hozzá intézett levelükre kinyilat
koztatta, hogy szóló s e m m i f é l e  r e v e r s á -  
l i s t  n e m  a d o t t .  Wosinsky ezen levelet jan. 
hó 9-én adta föl, tehát ennek január 10-én már i d e 
k e l l e t t  é r k e z n i e ,  és erről Hortoványi kép
viselőnek, a -Magyar Állam szerkesztőjének is tudo
mása volt. D e  e z e n  l e v e l e t  s z á n d é k k a l  
e l h a l l g a t t á k .  (Kiáltások : ez mégis ocsmány
ság.) V a ja y  István kiáltja: Anderle ezt nem szop
hatta az ujjából. (Nagy fólháborodás minden oldalon ! 
Nagy zaj az egész házban. Kiáltások minden oldal
ról : ocsmányság, alávalóság, piszkosság. A lárma és 
zaj tovább tart, mig elnök Vajayt r e n d r e u t a 
s í t  j a.| Perczel Dezső elmondja a szállongó híreket, 
merre jár most Wosinsky levele, és ünnepélyesen [ 
kijelenti, hogy e z e n  l e v é l  k ö z z é t é t e l é  t, I 
dacára annak, hogy ez a levél privát jellegű, nem j 
csak helyesli, hanem most már követeli is Lelkes! 
éljenzés !) Kinyilatkoztatja, hogy egy újabb jellemző 1 
mozzanat is tudomására jutott, a mennyiben a 
főrendiház egyik előkelő tagja W o s i n s z k y r a  
p r e s s i ó t  a k a r t  g y a k o r o l n i  (Kiáltások : 
botrány! hallatlan) Perczel Dezső ezen ügyben a to-j 
vábbi lépéseket magának föntartja (Minden oldalról ] 
sietnek Per el Dezsőnek szerencsekivánataikat átadni.) j

________________ .P écsi Ujgág*__________________

Ezekhez a nyilatkozatokhoz csakugyan nem kell j 
több kommentár.

Ú ja b b  k i l é p é s e k .

Levelezésünk már egy év óta tartott, mikor én j 
végezve szigorlatommal, elnyertem a doktor titulust. 
Elhatároztam, hogy vidékre megyek patvaristának ; | 
meguntam már a fővárost nagyon. Egyik nagybátyám 
Kassára hivott magához, de ott nem maradtam, mert 
a vidékkel nem bírtam megbarátkozni.

Egyik nap nagybátyám e kérdéssel fordul hoz-1 
zám, nem mennék-e Pécsre ?

— P é c s r e ?
—  Igen, ott van egy régi jó barátom, ki iskola- 

társam volt, ma jeles ügyvéd. írtam neki és ő azt 
felelte: szívesen alkalmaz, úgyis szüksége van egy 
ügyes fiatal segédre.

így történt, hogy én Pécsre kerültem M. B. 
ügyvédhez.

(Folytatása következik.)

TÁVIRATAINK.
Perczel Dezső fűtve.

Országszerte nagy fóltúnést keltett Anderle 
József kakasdi plébános nyilt levele, melyben azt, 
állítja, hogy Perczel Dezső bonyhádi képviselő, a 
képviselőház alelnóke szintén reversalist adott magá
ról. mely Wosinszky Mór apari plébános kezeiben 
van. Ezen hírrel szemben Perczel Dezső nyilatkozik, 
melyről a következő táviratokat kapjuk

Budapest, január 20. Eredeti távirat.) Nem 
csak Perczel Dezső férfias nyilatkozata bizonyítja, 
hogy azon reverzalis. melyről egy fanatikus pap rá
fogta azt, hogy adott sehol sem létezik — hanem 
még Perczel volt ellenzéki ellenjelóitje: dr Preyer 
ügyvéd is nyilatkozik, kijelentve, hogy teljesen jog
talanul hivatkoztak ö reá a -Magyarország--bán 
azon állítólagos állítással, hogy Perczei Dezső rever- 
zálist adott volna. Ö erről mit sem tud. Kisült 
különben, hogy gróf Szapáry László sajátkezű levele 
folytán publikálta Anderle plébános, ezen gyönyörű
séges ráfogást, mely csak azt bizonyítja : mily kétség- 
beejtönek érzik ügyöket az ellen táborban, hogy 
ilyen fegyverekhez nyúlnak.

Másik sürgönyünk szerint dr P reyer k ö v e t 
k e z ő l e g  nyilatkozik :

Budapest, január 20. Eredeti távirat.) -Ma
gyarország- ream hivatkozik azon hírének megerősíté
sére. hogy Perczel Dezső tényleg reverzálist adott. 
Sajnálom ezt két okból; mert egyrészt arról, hogy 
Perczel Dezső adott-e ilyen kötelezőt, n ek em  tu d o m á 
s o m  n in cs , másrészt, mert a -Magyarország--nak ezen 
közlése nekem mint Percei volt e lenfelenek feladó 
k o r o n a t a n ú  s z e r e p e t  látszik juttatni. Én 
a -Magyarország- kiküldöttjének, ki engem fölkeresett, 
csak annyit mondottam, hogy tény.miszerint Wosinszki 
esperes kijelentette előttem, hogv a bonyhad-kerületi 
papság gyűlést betartani. és Percei Dezsőt az egyház
politikai ügyekben követendő magatartására nézve 
nyilatkozatra fogják fölhívni, mely nyilatkozattól 
fogják függővé tenni saját pártállás foglalásukat.

Hogy ez megtórtént-e. n e m  t u d o m .  Hogy 
Wosinszky esperesnek e nyilatkozata és Anderle

Budapest, január 20. (Eredeti távirat.) Sipeky, | 
Degen és gróf Gyürky Ábrahám képviselők kiléptek a 
a szabadelvű pártból.

Budapest, január 20. (Eredeti távirat.) C s á k y . 
Kálmán gróf és L  é v a y  kamarás képviselők ma ér
tesítették P o d m a n i t z k y  báró elnököt, hogy aj 
szabadelvű pártból kilépnek.

A  p o l g á r i  h á z a s s á g i  t ö r v é n y -  
ja v a s la t .

Budapest, január 20. (A „Búd. Corresp.“ táv
irata.) Azon hírrel szemben, mintha a tegnapelőtti ál
talános kihallgatásnál E s z t e r h á z y  Miklós grófi 
3U  óráig időzött volna a királynál, a „Búd. Corresp." I 
kijelenti, hogy Eszterházy gróf egy másodperczczel! 
sem fogadtatott hosszabban a király által, mint a többi | 
kamarások.

Kemény Géza báró pártonkivüli belépett a  sza
b a d e lv ű  p á r tb a . Teleky Samu gróf és Barcsay 
Domokos pártonkivüliek kijelentették, hogy föltétlenül' 
megszavazzák a polgári házasságot.

F iu m e  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő j e  
e l l e n .

Fiume, január 20. (Eredeti távirat.) A város! 
képviselőtestülete kifejezte sajnálatát a fölött, hogy; 
képviselőjük : gróf Batthyányi Tivadar, a szabadelvű j 
pártból kilépett. Kimondatott, hogy ez által képviselő-{ 
jük a városi képviseletnek mindenkor szabadelvű irá-| 
nyával ellentétbe helyezkedett.

N e m  l e s z  t é l i  h a d g y a k o r la t .
Krakkó, (A „P é c s i Ú js á g -  eredeti távirata.) A | 

katonai intéző körök komolyan foglalkoztak, egy 
Galíciában tartandó téli hadgyakorlat eszméjével; a 
melyet Krakkó környékén tartottak volna február elején. 
Báró Krieghammer közös hadügyminiszter, mint a 
krakkói hadtest volt parancsnoka, az eszmének határo
zottan ellene van, a galíciai égalji viszonyok miatt. A 
mi hadseregünk téli öltözete sokkal könnyebb, sem 
hogy a zord téli hideg ellen megóvná katonáinkat; 
mert nincs is igazi téli fölszerelésünk; mig Oroszor
szágban a wilnói és varsói katonai kerületekben egyedül 
egy millió könnyű bunda és vastag köpönyeg van 
készletben. A hadügyminiszter nézetét a legfölsőbb 
helyen is elfogadták, s a téli hadgyakorlat eszméjét 
egyelőre elejtették. A hadügyi kormányzat most arra 
törekszik, hogy az egész hadsereg részére alkalmas 
téli öltözetet szerezzen be.

Aposztata  k ép v ise lő .
Budapest, január 20. (Eredeti távirat.) Rohonczy 

Gedeon szabadelvű párti képviselő kétszer jelentkezett 
már a belvárosi plébánián, hogy kilép a kath. egy
házból. Rohonczy Gedeon a református hitre tért át. 

Batthyányi és a fium eiek .
Fiume, jannár 20. (Eredeti távirat.) B a tth y á n y i 

Tivadar gróf a fiumei ellenzéki párt vezéréhez, W a l-  
In c h n ig lio z  táviratot menesztett, melyben kinyilatkoz
tatja, hogy ő S z a p á ry  gróf programmján szerint vá
lasztatott meg és ehez tartja magát. Most azt kérdik, 
váljon nem tudta-e ezt Batthyányi gróf már ezelőtt, 
mikor többször időzött Fiúméban. Holnap a választók 
értekezletet tartanak, melyből kiindulólag b iz a lm a tla n 
s á g o t fognak szavazni Batthyányi grófnak.

A Bolcross-váltók.
Budapest, január 20. (Eredeti távirat.) A hami

sított Bokross-váltókrtak az ellenzéki sajtó által felfújt 
ügye ma az „Iparbank" egy nyilatkozatának képezi 
alapját. Bokross, a -szerencsétlen véget ért képviselő- 
házi alelnök összes váltói csak 23.000 frtra rúgtak, és 
ezek is  m á r  m in d  k i  v a n n a k  f iz e tv e , és pedig nagyobb 
részt az igazgatóségi tagok a sajátjukból fedezték a 
váltókat.

S ze rb  do lgok .
Belgrád, január 20. (Eredeti távirat.) Azon hí

rek, melyek szarint a szerb király parlamenten kívüli 
minisztériumot szándékozik a kormányra meghívni, 
túlzáson alapulnak. A dynastikus kérdés fölvetése a 
radikális párt részéről nem várható.

O rosz  k ém  e lfoga tása .
K ön igsb erg . január 20. (Eredeti távirat.) Ber- 

k o w  i t z orosz nyelvmester ellen kémkedés miatt 
megindították a vizsgálatot.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Grammatikus. Hagyja el ; nagyobb irodalmi 

potentátok se tudják a nyelv legelemibb szabályait s 
harcban állnak még a helyesírással ts. Nagyon sok 
fölkapott tárcaírónak a kéziratát, mielőtt kiadnák sze
dés alá, a szerkesztőség nyelvésze előbb jól megfésüli. 
Nos, magának Mikszáthnak is sok baja van az ik -es 
igék szabályaival; az ik -est megfosztja a végzőjétől, 
az té-telenhez meg ragaszt ilyet. Ott olvashatja nála : 
„mert ő nem venné lelkére, ha (én) megfázM<?&, ha 
valami bajom lenne. Fázik : ik -es , ő megfosztja tőle. 
„Még szégyent h o z o l itt a nyakamra. “ Hoz : ié-telen, 
ő raggat hozzá.

R . P. A kereskedelmi miniszter most össze
szedette a posta- és táviró-tariffákra vonatkozó összes 
szabályokat és rendeleteket s ezeket egységes füzetben 
adatta ki. Legközelebb tán közkézen is forognak majd 
e füzetek s akkor ön is eligazodhatik a labirintban.

& .  L  Bodroginé —  úgy tudjuk —  visszajön, 
Szendrői Ella azonban nem. Helyette Szilágyi Berta, 
a kit önök már ismernek, jön újra Pécsre.

B M. Kell-e csattanósabb felelet az ön levelére, 
mint a fővárosi lapok ama hire, hogy a „Próbaházas- 
ság“ immár jubiláns előadást ért meg, a napokban 
adták a népszínházban ötvenedszer. A „Piros bugyel- 
láris"-nak ehhez 10 évre volt szüksége, a ,,Próba- 
házasság“  elérte egy év alatt. íme ez a mértéke a 
közönség Ízlésének. Megérdemelné ez a közön ség, 
hogy se Katonája, se Vörösmartyja, se Tóth Edéje, 
se Csikyje ne született légyen, csak Gerő Károlya, 

| minél nagyobb számban.
Casino. A város közigazgatási iktatójába de

cemberben érkezett 1786 ügydarab, elintéztek belőle 
I 1691-et ; a rendőrségi iktatóba érkezett decemberben 
j 1231, elintéztek 1173-at.

E. M  Pécs. Már legközelebb eleget fogunk 
| tenni jogos kívánságának.

Farsangi naptár.
] Jan. 20. A pécsi „Athleta Klub“ bálja a „Hattyu“ és 

kaszinó-termekben.
j „ 20. Pécsi szabómunkások zártkörű tánczvigalma 

a Weisz-féle uj táncteremben (Mór- és 
Megye-utcza sarkán.

„ 23. A Pécsi Dalárda alapszabályszerü dal- és 
tánczestélye.

„ 27. Kaszinó-bál a „ Hattyú “ és kaszinó terme iben.
| ,, 27. Pécsi kath. legényegylet itjuságának b álja a

Scholtz-féle sörcsarnokban.
{Február 1. Polgári bál a Dollinger-féle vendéglőben.

„ 1. A pécsi vörös-kereszt egylet álarezos bálja a
Hattyúdban.

I „ 3. Pécsi vasúti műhelymunkások bálja a
ácholtz-féle sörcsarnokban.

Kiadótulajdonosok :
F e i le r  M ih á ly  és L e n k e i L a jo s .

I’écsi lyccumi könyvnyomda (Fcilcr Mihály) nyomása. 1894.

Egész selyem, m intázott Foulárdokat
(mintegy 450 különböző fajban) méterenként 75 k rtó l 3 f r t  
65 k r lg  -  valamint fekete, fehér és azlnes sclvemszöve- 
teket 41 k rtó l 11  fr t  65 k r ig  — sima, koczkás, csikós, vi
rágos, damaszolt minőségben (mintegy 240 féle dispositió és 
2OO0 különböző szín és árnyalatban) szállít póstabér és 
vámmentesen a privátm egrendelök  lakására H e n -  
n e b e r g  G . (cs. kir. udv. szállító s e l y e m g y á r a  Z ü 
r i c h b e n .  Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba ezimzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

Eredeti olaj-festmények, a legjobb nevű 
festőktől, művészi kivitelben, pompásan diszite tt ke
retekben igen jutányos áron kaphatók W  o I f Miksa 
Király-utcai könyv, papír és zenemű kereskedésé ben, 
mely egyúttal lapunknak, a -Pécsi Újság--nak is 
kiadóhivatala. E dúsan fölszerelt és a legszol idabb 
üzleti elvek szerint vezetett könyv, papír és ze nemű 
kereskedést hol a legválasztékosabb papíráruk, első 
minőségű irodaszerek és különösen minden nag yságu 
üzleti könyvek ízléses kiállításban és a legolcs óbban 
beszerezhetők — ajánljuk olvasóink figyelm ebe és 
támogatásába.



1894. január 20. 5„Pécsi Újság"

HIRDETÉSEK.

Első pécsi eczetszesz- és boreczet-gyár
S zigeti-o rszágát 22.

Van szerencsém a n. é közönség becses 
tudomására adni. hogy ezégtársam

F Ü R T H  IG N Á C Z  ú r
a z  eddig Trebitscher és Fürth név alatt bírt | 
e c z e ts z e s z - j - y árból kilépett és én azt a tör- | 
v é n y s z é k i le g  bejegyzett

Első pécsi eczetszes:-ésboreczetgyír
T R E B I T S C H E R  D A N I

c z é g  a l a t t  t o v á b b  v< / .e te n d e m .
M id ő n  to v á id i i  tö r e k v é s e in  is  o d a  i r á n y u l ,  

m i s z e r in t  t i s z t e l t  v e v ő im  t e l je s  m e g e lé g e d é 
s e i  é.- b i z a lm á t  k iv ív h a s s a m ,  e g y s z e r s m in d  j 
a  le g s i tü n ö h b  s a v a n y í t o t t

paprikát és uborkát
a  le h e tő  le g o lc s ó b b  á r a k  m e l l e t t  a já n lo m . i 

K iv á ló  t i s z t e l e t t e l  

ívj Első pécsi eczetszesz- és boreczet-gyár
TREBITSCHER DANI.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX
) ( 8 E E H  V I L M O S  » z v .  5
X  P é c s .  K is t é r  2

. fűszer- és csemegekercskedésc f i  |
—  a la p l t t a t o t t  IS S O .T sa a . £

Legjutányosabb árak mellett a legjobb és jC 5 legnagyobb raktár, úgymint : directe importált )C dC francia cognac, rum és tea. teasüte- ÍC 3C mény, mindennemű karácsonyfa és sza- IC IC Ion-cukorkák, francia fantasie - csoko- IC IC Iádé, hollandi cacao, angol, francia, olasz IC 
; IC es török csemegék, valamint főraktára a IC 
! IC hírneves 4019 |C
' J  .-«r iubuii kipoutz- is rípisú *
i ^  100, 50 és 25 kilós hordókban.

XXXXXXXX X X X^XXXXXXX

Olcsóbb s izlosesb készítmény, mint a budapesti.

Ig en  fon tos ta lá lm án y i

S !

T ,,  ,  1 c‘jes berendezések

k á r p i t o s  bú to ro k bó l

a ...

J I ö e r e S I T

a  „COLtTMBtJS" cimbalomvoröfej.
Az époly fáradságos, mint alaktalan pamutozást 

és cérnázást feleslegessé teszi, a mennyiben egysze
rűen reáhuzandó a verőpálcára, melyről mindenkor 
le is húzható ; a legfinomabb nemezből készül, a verő 
pálczákra rásimul és selyemgubó alakú ; megszünteti 
a p im ttozat tompító hatását s a kellemetlen kopo
gás helyett kellemes csengő hangokat nyerünk , soha
sem pusztul el. miután esetleges kopás után egy ke- 
véssé forgatva, ism ét cgv -'j verőfejet pótol: ára a verő- 
pálcák minősége szerint: frt 2.— . 210. H.—  és H.Ö0. 
Külön a >r.oliimbus«-lejek nárja 1 frt. feltalálója a 
STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE cég. 
és kir. kiz. szabadalmazott har.gszeripar. Budapest. 
V II. kér Kerepesiút 36. sz. — A •COU MIll s. 
cim balom verö czélszcrüségéröl kiváló szaktekinté-

Pécsett, Király.ütem 21. "s ~~

Számiak, lévjtgysk,
l e T e l f e j ó k  | | | |

k irp il0 2 4 so k

0. __________________________
ízlésesebb es jobb. mint % bécsi. 3

iwiiw —T~rnTinim~T ~~iií "i ~r~r  in m n i n

í » » r i t < * k s ; í 4

és mindennemű nyomtatvá
nyok és papírok

a  le g ju t á n y o s a b b a n  k a p h a t ó k

a Ivceumi nyomdában

Feiler Mihálynál.
Nyomtatványraktár

papok, ügyvédek és körjegyzők

g  •’ ... ' ,

@ í á  3 ® f e O ©  e © ® ®

1 OTT MARTOMIA
Pécsett. Bathory-u 15. sz.

Elad fehér, vörös és siller boro- 
' kat nagyban, továbbá teljesen palaczk- 

érett borokat kicsinyben a következő 
árak mellett:

1890. évi s i l le r .............1 9  kr.]
1887. „ asztali . . . .  24 
1887. saj. term. szilvási 35 
1886. bálicsi pecsenyebor 40 ” 1^
1890. évi vö rö s ............ 30 ”

EUSTEi N-K1. te:: ' \

&

Corylopsis du Japan i 
eltávolít szeplőt, májfolt 
den kiütéseket az arczról. A bőrt 
üde. simává változtatja, a  szépsé
get a késő korig föntartja. Egy 
tégely, mely már elegendő, ára 2 frt. 
C o ry lo p s is  du Japán 
P ou d re
ártalmatlanabb hölgypor. Elegáns 

dobozokban ára 1 frt.

C o ry lo p s is  du Japan

A P  D A C  B ű jr '.

i i.é'./.i*:: i.* ti vökkel ' H u n  e lőnyben kell ré 
szesiteni <• c:i labdacsokat, melyek mente sek m inden á r t a lm a s  
anyagtól s a legnagyobb eredménnyé I használta tnak  az altesti . 
szervek betegségeinél, könnyen ha linj'.ók és vértisztilók . Egy 
gyógyszer sem  kedvezőbb és am ellett egészen árta :i i. abb

s z é k r e k e d é s e k e t
a legtöbb betegsége :i.ck e biz tos forrásait olvasni és cukrozot- 
a lak ja  nig még a  gyerm ekek is  szívesen veszik . Ezen lab l 
dacsok d r  P i t h a  n m i tanácsostól igen m eg'isztelö bizo
ny ítvánnyal lettek kitüntetve.

hgy Jü labdacsot ta rtalm azó  doboz 15 k r ,  egy henger (fi 
doboz, 12 labdacs; á ra  c s a k  1 f r t

Ó v á s !  Minden doboza und ven a cég ; gyógyszertár »zuni 
beil. L eopold. nem áll és há tsó  oldalán véd jegyünket nem 

t / '  4  ■* lo rd ja , ham isítvány, m elynek meg-
A M Ö t f t m & u & h i *  g  ' d l "  ■ k\ T " ' "  óí*l,k-

f i p T í F ^
készitm énvt kap janak . H atározottan N e u s t e l n f e l e  E r z s é b c t -  
l a b d a c s o k a t  kell k-1 ni és ezek a borítékban é s  használati 
e tnsitáson az  itt lá tható  a lá írá ssa l vannak  ellátva.

H aiip tiiioderhre  in W i e n :  A poiheke »zum bei!. Leopold* 
Aenslciii Ii»*t  Krke dér Pbinkcti ti. SpiegelgaSBO. 

Ilaiiptniederlagc io F ü n f k i r c h e n  \  o tbeke  S. Sipőcz, L. Zsiga 
und bei die Rarm herzigen. M .B .-S e lly e  E. Uwira.

Byiagyriiág irtúítítii 
f w - t a b i ! :  :
tégely ura. mclv már biztosan hal. I frt. Készíti 

i .1 cs azok legjobb hatásáért, mint szakén
Illa tszer-kedve lőkn ek

liotrop. N ■ i
kéra, Jasmm Opoponax, Rcseda. Violctte llang-ll 

flacon ára I frt 50 kr

I Kitüntetve : Pécs 1888. Állami ezüst érem, ver- HS 
senyképességért. Arany érem, szép és jó 

munkákért.

SŰHÓNWALD IMRE
Király-utcza P É C S E T T  Hattyú-épület.

A legjobb és 
legegészsége

sebb francia 
cigarettapapír

„LE GLÓRIA"
J o * c f  K a r d o n  és f iú iá !

Perpignan és Párisban.



Baranyamegvei Hitel intézet mint részvénytársaság
B A N K -  é s  V Á L T Ó -Ü Z L E T E

______________________a s i r a . l y - - u . t c a ,  P É C S E T * X \ ,  g l i a l y - u t e a . ______________________
Elfogad betéteket folyó számlákra és betétkönyvekre 4%> kamatozással. —  E lő le g e t  nyújt értékpapírokra, vidéki 

takarékpénztári részvényekre, vesz és elad mindennemű é rték p a p írt  és tő z sdem ííve le tek et közvetít úgy a buda
pesti, mint a bécsi tőzsdén, vesz és elad u ta lván yok at minden kereskedelmi piacra. —  V á ltó k a t  méltányos feltételek 
mellett leszámítol.

=  í g é r v é n y e k  m i n d e n  h ú z á s h o z .  =  4Me

Hirdetmény.
9.

C serk ú t községnek telekkönyvi betétei az 
1886: XXIX. és az 1889: XXXVIII. és 1891. évi 
XVI. t. czikkek értelmében elkészíttetvén és a nyilvá
nosságnak átadatván, ez azon felszólítással tétetik 
közzé, hogy

1. mindazok, a kik az 1886: XXIX. t. czikk 15. 
és 17. §-ai alapján —  ide értve e §-oknak az 1889: 
XXXVili. t. ez. 5. és 6. §-aiban és az 1891 : XVI. 
t, ez. 15. §. a) pontjában foglalt kiegészítéseit is, — 
valamint az 1889: XXXVIII. t. czikk 7. §-a és az 
1891 : t. ez. 15. §. b) pontja alapján eszközölt bejegy
zések érvénytelenségét kimutathatják, e végből törlési 
keresetüket, azok pedig, a kik valamely tehertétel át
vitelének az 1886: XXIX. t. ez. 22. §-a, illetve áz 
1889 : XXXVIII. t. ez. 15. §-a alapján való mellőzését 
megtámadni kívánják, e végből keresőtöket hat hónap 
alatt, vagyis az 1894 . é v i  j u l i u s  h ó  1 5 - ik  
n a p já ig  bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújt
sák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros 
határidő eltelte után indított keresetük annak a har
madik személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot 
szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, a kik az 1886: XXIX. t. ez. 
16. és 18. §-ai eseteiben —  ide értve az utóbbi 
szakasznak az 1889: XXXVIII. t. ez. 5. és 6. §-aiban 
foglalt kiegészítéseit is —  a tényleges birtokos tulajdon
jogának bejegyeztetése ellenében ellentmondással élni 
kívánnak, Írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt, 
vagyi- 1894 . é v i  j u l iu s  h ó  1 5 - ik  n a p -  
j á i g  bezárólag a telekkönyvi hatósághoz benyújtsák, 
mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő 
letelte után ellentmondásuk többé figyelembe vétetni 
nem fog;

3. hogy mindazok, a kik a fentebbi 1. és 2. 
pontban körülirt eseteken kívül a betétek tartalma 
által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irány
ban sértve vélik, az e tekintetbeni felszólalásukat tar
talmazó kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat 
hónap alatt, vagyis az 1894. é v i  j u l i u s  h ó  
1 5 - ik  n a p já ig  bezárólag nyújtsák be, mert ezen 
meg nem hosszabbítható záros határidő elmúlta után 
a betétek tartalmát csak a törvény rendes utján, és 
csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett har
madik személyek jogainak sérelme nélkül támadhat
ják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a 
betétek szerkesztésére kiküldött bizottságnak eredeti 
okiratokat adtak át, — hogy a mennyiben azokhoz 
egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ityeneket pótlólag benyújtanak —  az eredetieket a 
telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kelt Pécsett, a feir. törvszék mint tlkvi hatóságnál 
1893. deczember 21-én.

L u k r i t s  I s t v á n ,  kir. tszéki bíró.
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H ol keressük a leg jobb  poudert.
K é r jü n k  M ü lle r  J. L . - fé le

Biaha S o r a i  1-Po u de r t ,
kizárólagos, egyedüli legjobb arcpor, kap

ható három színben :
fehér, rózsaszín és cr'eme, ára 60 kr. 
4628 és 1 f r t .

M Ü L L E R  J. L .-fé le

S z a l i c z i l s z á j v i z |  

S z a i i c z i l f o g p o r  j
használata eltávolít minden fnj-fújdalmat, I  
biztosa ti a :
kellemetlen szájbűzt, folyton üdén tartja a

Egy üreg szájűz 40 kr., nagy üteg 80 kr.,
1 frt 60 kr, és 3 frt.

Egy doboz fogper 60 kr, s 1 frt 20 kr,

H é s ü l ő  -  f é w ü k
békateknőcz, elefántcsont, bivalcsont, szarv

és kaucsukból.
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L e g j o b b
ün nep i

a j á n d é k u l .
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Nagy látványosság az elefántcsont 
bél, ébenfából, békatvknöoböl való fi 

kitűnő
k ö rö m -, fo g - ,  h a j -  ^

r "u .12. a - ü s e f é j s
és ízléses alakú

K É Z I  T Ö K R Ö k |

Müller J, L.-féle

i l la t -  s z e r e k  :
Rouquet-Royal,

Gloriola,
Amaryilis dorée, 
Bűupuet Elegant, 

Karil-pa, Ixia Lys-t, 
Mimosa-t, 

Orgona-blang, I 
Ki-Lóé du Japon, 

Jasmin, Fleurs d’orang ■ I 
Oppoponax, Chypre, 

Réséda, Rózsa,

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blang, 

Jacinthe. Jocey-Club, 
Marcehale, Miile fleurs, 

Muac,
New MownHavi ... :

Ylang-Ylang,
V iolette de psrme,

I
Fenyő Eau de Cologne.

Ara 50 kr, 1 frt, 2 frt é<

r .-v5 P f -

I “V á g ' D s i á r ' o . l s . s  I : v r i - . ; .

Ü z le th e ly isé ge m  vá ltozta tása  fo ly tán  ra k tá ro m o n  le v ő

rövid-, uorinbergi, disznm-ámezikkeimet, j
úgymint:

I
3aa.3agpaere]s és varrógépeket

g y á r i á ro n  a lu l v é g k i á ru sítom .

Pécsett, K irá ly -u te z a , v á ro sh á z -é p ü le t .
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